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Labarik feto ki'ik ida mak fofoun haree forma
misteriozu ida husi dook.

It was a little girl who first saw the mysterious
shape in the distance.
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Moe maibé barani, labarik feto ki'ik ne’e muda
besik ba feto ne'e. “Ami tenke rai nia ho ami,”
labarik feto ki'ik ne’e ninia ema sira deside. “Ami
sei rai nia no ninia oan sei seguru.”

Shy but brave, the little girl moved nearer to the
woman. “We must keep her with us,” the little
girl's people decided. “We'll keep her and her
child safe.”

Kuda oan no ninia inan moris hamutuk ona no
buka dalan atu hela besik malu. Neneik, familia
sira seluk més komesa hela haleu sira.

The donkey child and his mother have grown
together and found many ways of living side by
side. Slowly, all around them, other families
have started to settle.
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Maibé bainhira sira haree bebe ne'e, ema hotu
haksoit ho hakfodak. “Kuda oan ida?”

But when they saw the baby, everyone jumped
back in shock. “A donkey?!”

Kuda oan ikus mai hatene saida mak nia sei
halo.

Donkey finally knew what to do.

19
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Entaun feto ne’e mesak fila fali tan dala ida. Nia
hanoin saida mak nia sei halo ho oan estranu
ida ne’e. Nia hanoin saida mak nia sei halo ho
nia aan.

And so the woman found herself alone again.
She wondered what to do with this awkward
child. She wondered what to do with herself.

Iha foho tutun entre kalohan sira, sira nain rua
toba. Kuda oan mehi katak ninia inan moras no
bolu ba nia. No bainhira nia hadeer mai...

High up amongst the clouds they fell asleep.
Donkey dreamed that his mother was sick and
calling to him. And when he woke up...
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Agora, se karik oan ne’e iha medida ki'ik nafatin,
buat hotu sei diferente. Maibé kuda oan ne'e
boot no boot liu-tan too ninia inan labele hulan
nia iha kotuk. No maske nia koko maka’as, nia
labele hahalok hanesan ema umanu ida. Nia
inan sempre kolen no frustradu. Dalaruma nia
haruka ninia oan halo servisu animal nian.

Now, if the child had stayed that same, small
size, everything might have been different. But
the donkey child grew and grew until he could
no longer fit on his mother’s back. And no
matter how hard he tried, he could not behave
like a human being. His mother was often tired
and frustrated. Sometimes she made him do
work meant for animals.

10

Kuda oan ba hela ho mane katuas ne'e ne'ebé
hanorin nia dalan oioin atu moris. Kuda oan no
mane katuas ne’e rona no aprende. Sira ajuda
malu, sira hamnasa hamutuk.

Donkey went to stay with the old man, who
taught him many different ways to survive.
Donkey listened and learned, and so did the old
man. They helped each other, and they laughed
together.

15



Ll

‘punoJb ay3 03 Jayrow

SIy paxdy 9y ‘Aep auo ‘yeyy Aibue os sawedaq aH
Jeyl 91| 9q 1,Up|nod 3y pue siy3 83l| 9 LuUp|nod

3H "3ey3l Op ,UP|N0d 3Y pue Siyl op J,Up|nod

9H ‘Aaxuoq apisul dn 3jing Jabue pue uoisnjuo)

‘leJ BQ UBUI BIUIU 903] BIU
‘epl U0JO| ‘Saa1 SNJIY les eIN ‘eQga,au uesauey
9|9ge| OU 3,2U uesauey 3[aqe| eIN "Bga,2u

Jeng ou 3,3uU 1enq ojey 3|2ge| BIN "UeJe| elu 9,3u
Ueo epny BYl Se,e)ew a,es sniiy ou uneznjuoy

vl

‘adoy Jo apjuIM] e |934 01 PalJelS pue SaAs s,uew

PO Y3 03Ul PaX00| 3H Wiy 38 umop buliels
uew p|o abuess e puij 03 dn axom AsxuoQ

‘uenilo esueladsa

91USS BSOWO3 OU UPlRW BIUIU 3,9U Seniey auew
eq 9)21ey eIN "elu eq e|ay a¥a1ey epl NUeJISd
seniey auew uelay Ipoy Jaapey ueo epny|




Kuda oan nakonu ho moe. Nia komesa halai
dook maka’as tuir nia bele.

Donkey was filled with shame. He started to run
away as far and fast as he could.
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To'’o momentu nia para halai, kalan to’o ona no
Kuda oan ne'e lakon. “Hee haw?" Nia bisu bisu
ba nakukun. “Hee haw?” lian ne'e fila fali de'it.
Nia mesak de'it. Falun ninia aan hanesan bola
ida, nia toba dukur loos ho mehi ne’ebé aat.

By the time he stopped running, it was night,
and Donkey was lost. “Hee haw?” he whispered
to the darkness. “Hee Haw?" it echoed back. He
was alone. Curling himself into a tight ball, he
fell into a deep and troubled sleep.

13



